
Újvidék, 1900. év IX. évfolyam. 47. szám Szerda, junius 20

Újvidéki Hírlap.
POLITIKAI ÉS VEGYEST ART ALMU LAP.

Megjelenik minden SZERDÁN és SZOMBATON.
Előfizetés: egész évre 12 K., félévre 6 K., 

negyedévre 3 K.
Egyes szám kapható a kiadóhivatalban.

Felelős szerkesztő:
dr. Nemes Sándor.

Szerkesztőség és kiaaóhivatat: 
Erzsébettér 6-ik sz. 

Kéziratok vissza nem küldetnek.
Hirdetések díjszabály szerint.

Esküdtszéki tárgyalás.
(Saját tudósítónktól.)

Újvidék, 1900. junius 18.
Hétfőn volt a negyedik esküdtszéki tárgyalás. 

Szretykov Márké és Milicsef Milán csúrogi lakósok 
szándékos emberöléssel, szándékos emberölés 
kísérletével és magánlak megsértésével voltak 
vádolva.

Elnök: Ringhofe r Lajos, törv. elnök. 
Szavazóbirák: S á g h y és Ernst tv. bírák. 
Jegyző : S ó o s.
Vádhatóság: Harsány! Elemér alügyósz. 
Védők: (Szretykov védője) S z 1 e z á k L. d r., 

(Milicsef védője) Zombory László.
Ezután a vádlottak kihallgatására került 

a sor.
Szretykov M á r k ó, 38 éves, csúrogi, 

vagyonos családos korcsmáim.
Milicsef Milán, 34 éves, csúrogi, nős, 

két gyermek atyja, napszámos. Testisértés miatt 
már négy hónapi fogházzal volt büntetve.

A mai tárgyalásra nem kevesebb mint 57 
tanút idéztek be.

Esküdtekül a következők sorsoltattak ki: 
Michels Gyula, gyógyszerész 
Forszter Géza, tanácsnok 
Wiegenfeld Jakab, kereskedő 
Röszler Albert, kereskedő 
Dr. Pávlovits István, lapszerkesztő 
Csabay Henrik, szabó 
Stein József, kereskedő 
Wimmer Károly, kereskedő 
Menráth József, but.or-kereskedő 
Szarka Ambrus, tanító,
Dr. Kohn Károly, ügyvéd 
Radovánovics György, ügyvéd 
Pótesküdtek: Dr. Csirics Milán, ügyvéd 

Spiller József kereskedő.
Úgy a vádhatóság, mint a védelem képvi­

selői teljesen kiaknázták visszavetés! jogukat. 
Ezután Szrecskov Márkot halgatták ki. 
Elnök: Azért van vád alá helyezve, mert 

Joszimcsetet megölte! Bűnösnek érzi magát? 
Vádlott: Nem.
— Mikor kelt aznap fel, amikor a lövöl­

dözés volt? hol volt az nap?
Korán kelt, egész nap mások korcsmájá­

ban este pedig a saját korcsmájában. Többen 
voltak, mindegyik 6—8 féldeczi rumot ivott meg. 
Este a sajátkorcsmájában egy hordó sört csa­
poltak és azt itták. Karaeski elment a társaság­
ból, elmentem érte. De Karaeski anyja nem 
engedte el. Hazamenet Ketyenszkivel találkoztam 
és pedig Joszimcsef háza előtt.

— Látta Joszimcsefet. akkor ?
— Igen. Ketyenszki tartozott 8 pohár sörrel, 

hittam jöjjön a korcsmámba. Joszimcsefet is 
hittam. Részeg és jókedvű voltam, ekkor revol­
veremből pár lövést tettem, Joszimcsef is lőtt. 

— Mennyire ált Joszimcseftől ?
— 1 — 1 lépésre A revolverrel felfelé lőttem. 
— Igaz, hogy Joszimcsef feleségével szerelmi 

viszonya volt?
— Igen, akkor, amikor Joszimcsef nálam a 

korcsmában volt alkalmazva.
— Igaz, hogy maga és Joszimesefné leve­

leztek, hogy láb alól elteszik Joszimcsefet?
— Nem igaz.

— A vád az, hogy azért rúgott be, hogy 
tettét keresztülvigye ?

— Nem mi korcsmárosok mioden hétfőn 
berúgunk, de rumot ritkán ittam annyit, mint 
aznap.

— A vizsgálóbírónál máskép vallott, (jegy­
zőhöz) mutassa a jegyzőkönyvet, a maga alá­
írása ez ?

Vádlott: Nem. (Mozgás.) Különben
meglehet..

Elnök: Figyelmeztetem, ne adjon olyan 
indulatos mérges válaszokat, mert rendbünte­
téssel sújtom.

A vádlott kihallgatása után elhalt Joszim­
csef vallomását olvasták fel.

Ketyenszki Tósa tanú, 49 éves, szabó. 
Abban a házban lakott, mint Joszimcsef. Márkó 
kihitta az udvarról és megkérdezte, „Inígy itthon 
van-e a Joszimesefné és férje“ ? Erre azt mondtam, 
hogy igen. Joszimcsef odaszólt hozzám, hogy be 
ne engedjem Szretykovot, mert lelövi. Azt gon­
dolja. hogy Joszimcsef, amikor az ajtót kinyi­
totta, Márkó lőtt először. Vádlott 20 lépésre volt 
elhalttól. Erre Joszimcsefre is lőtt. Vádlót ismét 
kétszer 1ŐP. Szretykov egyik golyója a homlo­
komat pörkölte. Márkó nagyon részeg volt. 
Márkó első lövései az udvar felé voltak irányítva.

G a ra c s k i G á v r a tanú azt valja, hogy 
Márkó eljött a fiáért, de ő nem engedte be. Márkó 
amikor Joszimcsef háza elé került, kihitta 
Ketyenszkit, és látta, hogy lőtt; hova lőtt, azt 
nem tudja. Márkó nagyon részeg volt. Tántorgott.

Kajszia Zsivántanu szerint este Marko 
korcsmájában volt. Márkó egyszerre eltűnt, csak 
Ketyenszki figyelmeztette őket, hogy itt benn 
isznak, künn pedig lődöznek. Márkó részeg volt.

Buzacsia Uros, volt esküdt, tanú. A 
mint a községházából elment, úgy 6 óra után 
Márkéval és társaival találkozott. Csak később 
hallotta, hogy lődöztek. Márkó nagyon részeg volt.

Joszimcsev E r n ő n é, elhaltnak felesége 
vallomását megtagadja.

Ezzel ennnk az ügynek a tárgyalása be­
fej eztetet.

Elnök felolvassa Szretykov Márkó 
ellen magánlak megsértés és köz­
csen déllé ni kihágás miatt emelt 
vádiratot.

Elnök: Bűnösnek érzi magát ebben ?
Vádlott: Nem.
— Mikor volt az ?
— Nem emlékszem.
— Mit csinált a felesége Karacskinál ?
— Feleségemmel összevesztem és feleségem 

oda ment. Két nap óta haragban voltunk.
— Mi történt akkor?
— Előzőleg elmentem a községházához és 

kérte, idézzék be feleségét, de ezt nem tették 
meg. Ekkor elment Karaeski házához, és feleségét 
haza akarta vinni.

— Hát ha haza akarta invitálni minek 
ment oda bikacsökkel ?

Tanuk vannek hogy az egész utczán verte 
a feleségét.

— Nem igaz.
— Joszimcsevné miatt volt rósz viszonyban 

a feleségével?
— Nem.

— Karácski Márkó tanú,daczára,hogy, 
hogy rokona vádlottnak vallani akar. Nem volt 
akkor otthon mikor Szretykov odajött és az 
ajtót betörte. Mikor hazament, látta, hogy az 
ajtó be van törve. Az asszony két. hét óta 
volt ott.

V; Nem igaz, csak két napig.
Tanú: De igaz, két. hétig volt ott.
Vádat emel magánlak megsértése miatt.
Karaeski Zsiván tanú. Akar vallani.
Vizkeresztnapján jött az asszony oda. Szt. 

János napján jött Márkó érte. Márkó kopogott 
a konyhaajtón, beengedtem, mire az egyik szoba 
felé indult és feszegette az ajtót. Tané figyel­
meztette, hogy ne tegye, de akkor már betörte 
az ajtót és bement, a konyhába, tanú védte az 
asszonyt, de Márkó kihúzta a kést és leöléssel 
fenyegette, he nem megy el. Erre elment. Az 
asszonyt kihúzta az udvarra, daczára hogy az 
asszony harisnyában volt. Az asszonyt ott nem 
bántalmazta.

Stojakov Zsiván tanú. Csak azt hal­
lotta, hogy a szobában valaki zúzott, hogy ki 
volt azt nem tudja. Márkot látta bemenni a 
házba, a házból a feleségével jött ki.

Karácski M á r k ó n é tanú. V ádlott. só­
gora vallani akar. Jocszimcsevné miatt volt 
Szretykov Márkónak a feleségével rósz viszonya.

Szretykov Márkóné vádlott felesége, 
tanú nem akar vallani.

Elnök ezután délután 3 órára halasztja a 
tárgyalást.

Délután 3 órakor folytatták a tárgyalást.
Burmán n Sándo r, puskaműves szakértő 

megbizatik, hogy a bűnjelként lefoglalt revolvert 
próbálja ki, hogy mennyiről alkalmas az emberi 
élet kioltására.

Ezután a harmadik ügyet tárgyalták.
Elnök: Elnök Milyitev azzal van vádolva, 

hogy megölte Joszimcsefet.
Szrecsko pedig felbujtatta?
Vádlott: Nem igaz. Nem érzem magam 

bűnösnek. Nem tudok semmit.
— Emlékszik február 25-árar
— Másnap a csendőrök elvitték, kérdeztek, 

de nem tudok semmit. A csendőrök mánsap 
megkötözték, a községházánál bántalmazták, 6 
óráig felkötötték, és a talpát ütötték amikor 
a végletekig kínozták, akkor a mit a csendőr- 
ó'rmesrer kérdezett, arra mindenre rámondta, hogy 
igen. Meg lánczolták és úgy verték. Bozsót 
fejbeütötték és onnan az istállóba vitték. Mikor 
engem megtalpaltak, bábomat vízbe tették és 
akkor az kiszívta az ütést.

— Még egyszer felszólítom valja be?
— Nem válhatok be semmit.
Szretyko Márkó.
Elnök: Megértette a vádat ?
— Vádlott: Igen.
— Hol volt akkor?
— Egész nap aludtam este 6 kor mentem 

egy kocsmába, ott voltam, innen a szerb
olvasó egyletbe mentem, onnan hazamentem.

— Magát is kihalgatták a csendőrök?
— Igen, ugyan igy vallottam, mint most. 

Mikor haza mentem Milityevvel találkoztam, pár 
szót szóltam velük és akkor hazamentem, otthon 
hallottam lármát, be is vertek 13 ablakot, de én 
nem mertem kimenni. A csendőrök azt párán-
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csolták, hogy úgy kell vallani, mint Milityev. 
A cendőr őr mester fojtogatta, verte, 
meglánczolt.

— Mi volt Milityevnek a kezében?
— Nem tudom biztosan, azt hiszem lőcs.
— Merre ment Milityev?
— A főtér felé mentek.
— Kereste Milityevet az este ?
— Nem.
— De Milityev apja állítja, hogy ott volt, 

és kereste a fiát.
— Hazudik.
— Sok tanú van, kiálltja, hogy csak neki 

volt érdekében leütni elhaltat, mert feleségével 
viszonyt folytatott.

— Nem mondhatja ezt senki.
Elnök: (Milityevhez) Maga verekedett egy 

héttel a tett előtt, az elhalttal ?
Vádlott: Igen, ő két söröspohárral vágott 

fejbe. Elmentem a bíróhoz, de az elhalt leta­
gadta a tettét.

Vádlottakat szembesítik, Milyityev tagadja, 
hogy Szretykóval találkozott volna, Szretykov 
fenntartja vallomását, mire Milityev rákiállt 
vádlott-társára: „hazudsz“.

Orvosi látlelet, felolvasása után, dr. Földes 
orvos szakértőt hallgatták ki. A halál közvet­
len oka a mellhártyalob.

Stepanov Jován tanú, 14 éves czigány- 
gyerek.

A tett napján Hatost korcsmájában volt. 
Szretykovnál is volt; ott egy asszonyt keresett, 
súrolásra kellett. Markó elküldte, hívja 
el Milityevet.

Elnök: Mondta Szretykó, hogy mondja 
meg Milityevnek, hogy Joszimcsef a Batist 
korcsmájában van, és most meg lehet verni ?

Tanú: Nem tudom.
— A vizsgálóbírónál igy vallott?
— Meg lehet.
Homlokegyenest mást vall mint a vizsgáló­

bírónál. Mindenre azt mondja, hogy elfelejtette.
Elnök: Figyelmeztetem, hogy az is ha­

misan esküszik, aki elhallgatja a mit tud, és 
azt bezárják.

Tanú: Kérem, én úgy vallók, a hogy akar­
ják. (Nevetés.)

— ügy valljon, a mint tudja.
Elnök: (vádlotthoz) hallotta a tanú vallo­

mását ?
— Igen, hazudik.
A tanú kihallgatását megbizhatlanság miatt 

mellőzik.
Milityev Pál tanú, vádlott atyja, nem 

akar vallani.
Jerkov Bozsa tanú, nem tud semmit. 

Csak |hallotta, hogy Joszimcsevet megölték. A 
csend őr őrmester vallomására akarta 
bírni, azért ütlegelték őt is.

P e r i c s L e n á r d tanú b i r ó. Jelen volt 
vádlottak első kihallgatásánál Szretykov azt 
vallotta, hogy Stepanovot, Milityevért küldte, 
hogy verje agyon Joszimcsefet. A gyerek nem 
találta Milityevet, azért Márkó maga ment el. 
Milityev azt vallotta, hogy lőcscsel ütötte mega 
sértettet, és ő mindjárt megszökött. Futás köz­
ben megismerte Márkot, ki egy eperfa alatt 
rejtőzött. Milityev azt mondta a tett előtt egy 
héttel, mikor tanúnál volt panaszon, hogy bosszút 
fog Joszimcsefen állani. Bántalmazni nem bán­
talmaztak senkit. Meglánczolva voltak.

Elnök: Szretykó meg volt lánczolva?
Tanú: Mindig:
Lazics Illés tanú, esküdt, úgy vall, mint 

előző tanú.
Pintér Sándor esendőretanú szerint 

elhalt a vádlottakat gyanúsította. Ép úgy vall a 
kihallgatást illetőleg, mint előzők. Tagadja, hogy 
megvasalt valakit. Biró és esküdt szemébe mond­
ják, Pintér mégis tagadja. (Mozgás.)

Védő valótlannak mondja tanú állítását és 
meghiteltetését ellenzi.

Rózsa Pál, csendőr tanú úgy vall, mint 
Pintér. Nem emlékszik biztosan arra, 
hogy megvasalták volna.

Kneipner István rendőrvezető, tanúnak 
a vallomása azonosa csendőrökével. Nem tagadj a, 
hogy meg lettek volna vasalva. A ki­
hallgatás után, igenis meg voltak 
vasalva. Egy éjjel voltak vasba. Meg

voltak vasalva. A kihallgatás előtt is 
meg voltak bilincselve.

A törvényszék elrendeli mindhárom ta­
nú megesketését.

2. nap. Reggel 9- k or.
Dolovácz Vásza, tanú, elhalt veje, az 

eset alkalmával nem volt otthon, bálon volt, de 
felesége azonnal érte jöt, hogy apját agyonverték, 
hazajöttem, Joszimcsefet a magtárnál találtam 
vérben feküdve.

Dolovácz Vá száné, tanú, elhaltnak 
leánya szerint, az apja azt mondta, hogy Mili­
tyev verte el. Vádlott elhalttal töbször verekedett.

Vádlott: (Milityev) tiltakozom, hogy 
ezt a tanút megeskessék, mert el h'a 1t- 
n a k leánya. (Mozgás.)

Tanút megesketik.
Seftics Rósz a, tanú szerint vádlott és 

elhalt sokszor veszekedtek.
Hei'czog Gyula, tanú. ügy vall mint 

előző tanú.
Zsivánov Márkó tanú, a tett napján, 

mig sötét nem lett Milityevnél volt.
Végül a többi tanukat hallgatták ki, kik 

nagyjában lényegtelenül vallottak.
Ezzel a bizonyítási eljárást befejezték és a 

kir. ügyész és a védők az esküdtekhez inté­
zendő kérdéseket terjesztették elő.

A törvényszék a kérdéseket a következőkben 
szövegezte meg:

1. ) Bűnös-e Szretykov a szándékos ember­
ölés kísérletében ?

2. ) a magánlak megsértésében ?
3. ) a szándékos emberölés bűntettére való 

felbujtásában ?
4. ) Bűnös-e Milityev a szándékos emberölés 

bűntettében ?
Ezek után a perbeszédekre került a sor. 

Harsányt alügyész meggyőző, tartalmas vádbe­
széde után Zombory László ügyvéd tartotta 
szellemes, hatásos, érvekben gazdag, jogilag szer­
felett. magas nivaun álló védbeszédet. Utána dr. 
Szlezák Lajos kelt kitűnő beszédben Milityev 
védelmére.

Az esküdtek a perbeszédek után. visszavo- 
néltak és hosszabb tanácskozás után a következő 
verdiktet mondták ki:

1. kérdésre 7-nél több igen
2. kérdésre 7-n él több nem
3. kérdésre 7-n él több nem
4. kérdésre 7-nél több igen.
A törvényszék erre Ítéletet hozott, és pedig:
Szretykov Márkot a szándékos ember­

ölés bűntettének kísérletéért 14 havi foghárra.
Milityev Milánt a szándékos emberölés 

bűntettét a 306. §. alapján 5 évi (egyházra Ítélték.
Ügyész és a védők semmiségi panaszszal éltek.
Szretykov Márkot Zombory védő előter­

jesztésére az Ítélet jogerőségéig s szabadlábra 
helyezték, mig Milityevet továbbra is fogva 
tartották.

Ezzel a két napig tartott tárgyalás is 
befejeztetett

A vádlottak ellenszenves, vad kinézésüek. 
Milityev Milán, kiaszott száraz arczából a két 
szem bágyadt fénnyel világit. Szemtelen cziniz- 
mussal válaszol a tanuk vallomására. Katonásan 
kel fel, csapja össze bokáit, és ezzel hatás helyett, 
amelyre minden tettével és szavával törekszik, 
derültséget idéz elő. Szretykov Márkó már jobb 
kénézésű, de arezvonásain meglátszik az erkölcsi 
romlottság, melyhez vele született szenvedélye 
járul, és e két rossz tulajdonság révén elhisszük, 
hogy vádlott mindenre képes. Paraszt furfanggal 
védik magukat, minden szavuk hazugság, számtalan 
tanú hazudtolja meg őket.

Újvidéki Hírlap.

Újdonságok.
Mócsslí állapotok Csurogon.

A hétfői esküdtszéki tárgyaláson kegyet­
len és gyálazatos dologról rántották le a fele­
dés leplét, mely figyelmünket, a vallomás­
kicsikarás és a kínzás förtelmessége mellett 
is, lebilincseli.

Tavaly egész Magyarország igaztottságban 
volt azon rémes eset miatt, — a mely a „mó- 
csai emberkinzás“ néven ország-, sőt Europa 
szerte megbotránkozást keltett.

A hétfői tárgyaláson egy „mócsai“ esettel 
találkozunk, hogy a mi emberkinzóink a lele­
ményesség, a sokoldalúság tekintetében, a 
kinzó eljárások kieszelésében nem érték el a 
„mócsai“ emberkinzók véres nívóját, az még 
a praxis hiányának tudandó be.

Két elvetenült alak megvert egy csurogj 
embert. Az pedig az ütések folytán meghalt. 
Az elhalt a két elvetenült emberrel ellensége 
viszonyban volt. Ez a tónyalladók.

A csurogi csendőr őrsvezető, „nyomozni“ 
ment és a gyanualapok folytán a két elvete­
mült alakot letartóztatta, és minden kihallga­
tást megelőzőleg 1 á n c z r a verette, sőt 
egy hazmadikát is, ki teljesen ártatlanak bi­
zonyult, szintén megvasaltatott.

Ez korán reggel történt! És csak dél 
felé halgatták ki őket. Tagadtak! De a csend­
őr őrsvezető úr nem elégedett meg a simpla 
tagadással, neki vallomás kellett, és a „mó­
csai“ módhoz nyúlt és a gyauusitottakat ke­
züknél fogva hátra kötette, talpukat 
spanyol náddal verette, a 1 e t a r t óz- 
tattakat nyak szir ten vágta és ütle­
gelte. így mondták el a vádlottak az esetet 
a hétfői főtárgyaláson.

Hogy mi igaz belőle, nem tudom, de ha igaz, 
akkor a csendőr őrsvezető úr ludas a dolog­
ban.

Mi sem természetesebb, mint hogy a 
csendőr őrsvezető úr azon egyszerű, de annál 
divatosabb módhoz nyúlt, és letagadott mindent 
ütést,, kínzást, lánczotást, kikötést.

És a csendőrőr vezető u r erre 
a vallomására meg is esküdött.

Ekkor előhívták a község biráját és es- 
küdtjét, szóval a község legszavahihetőbb 
embereit és azok eskü alatt vallották, hogy a 
csendőrőrsvezető ur igeuis meglánczolta a 
vádlottakat és ezt saját magnk is látták. Töb­
bet nem láttak! Többről nem tudnak!

De a többihez nem is kell tanú Ilyesmit 
négyszem közt szokta1- elintézni.

De nem volt elég a biró és az esküdt! 
Előhívják a rendőrőrsvezetőt is.

Az is eskü alatt vallotta, hogy az egyik 
vádlott egész éjjel meg volt vasalva. Kezén 
lábán lánczok voltak. De ez sem volt elég a 
hősies csendőrőrsvezetőnek.

Előhívják még a csendőrkáplárt is, a 
csendőrőrsvezető ur közvetlen alattvalóját, az 
is eskü alatt vallotta, hogy nem emlékszik 
ugyan, hogy megvasalták volna, de nem tartja 
kizártnak.

A többiről persze ő sem akar tudni.
De ha emlékünkbe idézzük a hírhedt 

Kovácsev pert, a mely a múlt cziklusban oly 
szenzácziót keltett, eszünkbe jut a kaczkiás 
őrsvezető ur is, kit a vádlottak akkor is kín­
zással vádoltak.

A vádak szerint a csurogi csendőrőrs- 
vezetó ur szóval leleményes ember, 
vallomásokat csikar ki — és mond­
hatni eredménynyel mert ő neki mindig igy 
vallanak, mint a parancsolat, főtárgyaláson 
pedig vallomásaikat visszavonják és előállanak 
a csendőrőrsvezető ellen vádaikkal.

A vallatás tekintetében szép múltra, és 
még szebb eredményre tekinthet vissza. A 
tagadás nem elég az üdvösségre. Annyi vád­
ból csak igaz lehet valami.

Két községi tisztviselő és az egyik csend­
őr vallomása csak ér annyit mint a hős csend­
őrőrsvezető úró! Jegyezze meg magának 
a csurogi csendőrőrsvezető, hogy ha a vádak­
ból csak egy szem is jgaz, hogy ilyen ember- 
kinzó módon vallatni, embertelenség, kegyet­
lenség. A sajtó sohasem fogja elmulasztani, 
ilyen emberkinzó tettet a nagy nyilvánosság­
nak átadni, hogy annak elő vetőit a törvény 
sújtja a megérdemlő szigorral.

Ha a vádak igazak, ilyesmit csak embe­
ri mivoltából kivetköztett bestiák követhetik 
el, akik hivatalos hatalmukkal visszaélve gya­
lázatos tettekre vétemednek.

És hol van az ügyészség, vagy a csend­
őrőrsvezető úr felettes hatósága, mely utána 
jár a dolognak, és ha a vádak igazak, úgy 
megtanítja a kackiás csendőrőrsvezetöt mores-
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re ód arra, hogy ő caak egy porszem, ki 
azért, mert három csillag van az aufschlagján 
még nem jogosítja fel, hogy elvetemült gaz­
embereket bár, de megkinozzon Világosságot 
kérünk.

(Cseh Ervin Ujvldékeni) Cseh Ervin 
horvát miniszter ma este a gyorsvonattal 
Budapestről Újvidékre érkezik, hogy részt- 
vegye az itt tartandó ev. ref. egyetemes 
gyűlésen Hir szerint Cseh Ervin Kar­
ló ez ár a is megy, mely kerületet a mi­
niszter az országgyűlésen is képvisel.

(Érettségi.) A helybeli felső kereskedelmi 
iskolában hétfőn és kedden voltak a szóbeli 
érettségi vizsgálatok.

(Zilahi est.) Tegnap tartotta meg Zilahi 
gyula a Dungyerszki színházban a művész- 
estélyt. Legközelebbi számunkban részle­
tesen számolunk be a fényesen sikerült estélyről.

(Házasság.) Dl'. Balázs Ignácz titeli kir. 
közjegyző helyettes f. hó 24-én délelőtt 11 
órakor tartja esküvőjét a helybeli izr temp­
lomban, Fischer Jakab, izr. hitk. jegyző sze­
retetreméltó leányával, Gizellával.

(Verekedés.) Bauesies Péra és Milivojevics 
Száva tegnap egy helybeli kocsmában kugliz­
tak valamin összeszólalkoztak, azután „és ez 
mai nálunk igy szokás'1, a tettlegesség meze­
jére léptek. Bancsics Milivajevitsei zsebkésével 
jobboldali ötödik oldalbordáján megsebesítette. 
A seb körülbelül 3—4 cm hosszú egyenes 
metszésű Felgyógyúlása az orvos véleménye 
szerint 8 napot fog igénybe venni.

(Verekedés II.) Molnár István foglalkozás- 
nélküli csavargó, István nevű 14 éves fiával 
a vasúti indóháznál szokott lődörögni és ala­
csony árak mellett podgyászt visz a városba. 
Tegnap reggel Molnár és a gyermeke ismét a 
vasúti indóházhoz ment. Divild János, 29 es 
számú rendőr figyelmeztette Molnár fiát, hogy 
tilos itt állni, de az apa rászólt a fiára, hogy 
csak azért is maradjon ott. Sok szónak is egy 
a vége Molnár mellen ragadta a rendőrt, az 
védekezett és félrelökte Molnárt. Molnár azon­
ban még tovább ment és a rendőr fejére 3—4 
erős botütést mért. De ezzel a hősies Molnár 
még nem elégedett meg és csak ütötte a 
rendőrt, úgy hogy az végszükségben már 
kénytelen volt kardot rántani és kardjával 
Molnár karjára ütött, melyet azonnal elborí­
tott a vér. Molnárt a kórházba szállították, 
honnan súlyosabb természetű sebének begyó- 
gyulása után a törvényszéknek adják ál, mely 
hatóság elleni erőszak miatt fogja felelős 
ségre vonni.

(A Mezei Károlynak) Palánkán, a Casinó 
parkjában emelt szobor ünnepélyes leleplezése 
f. évi junius hó 24. napján (vasárnapon) d. u. 
3 órakor fog megtartatni számos egylet és a 
korán elhunyt nagy emberbarát tisztelőinek 
részvétele mellett. Az ünnepi szónoklatot 
Csupor Gyula óbecsei ügyvéd fogja tartani, 
utánna a szoborbizottság elnöke : Klein Ferecz 
is magyarul, és Büchler Róbert, a bizottság 
titkára németül (fognak beszélni. — Ugyanaz 
nap este a casinóban diszlakoma lesz.

(Miniszterek Baján.) Hegedűs Sándor 
kereskedelmi miniszter és Plósz Sándor 
igazságügyminiszter, Baja város országgyűlési 
képviselője vasárnap reggel háromnegyed 
kilenczkor Bajára érkeztek. Velük ment 
szülővárosába Türr István tábornok is. A 
pályaudvaron a közönség lelkes éljezése fogad­
ta a vendégeket, kiket a város nevében Hegedűs 
Aladár polgár mester üdvözölt. Az üdvözlésre- 
mint a város képviselője, Plósz Sándor igazsági 
ügyminiszter válaszolt, A miniszterek azután, 
hosszú kocsisor élén, a város négyes fogata, 
a városházára hajtattak, ahol küldöttségeket 
fogadtak. A tisztelgő küldöttségek közt voltak

Baja város törvényhatósága, a hitfelekezetek, 
a katonatiszti kar a járásbíróság, a szolgabirói 
hivatal, a tanintézetek s mások. A tisztelgések 
befejeztével Plósz Sándor igazságügyminisztei 
a törvénykezési intézeteket, Hegedűs Sándor 
kereskedelemügyi miniszter pedig a bajai helyi 
iparkiallitást tekintette meg, hová őt nemsokára 
Plósz Sándor miniszter is követte. Schmausz 
Endre főispán lelkes szavakban üdvözölte a 
kormány tagjait. Hegedűs miniszternek az 
iparosokhoz intézett buzdító válasza után a 
miniszterek megkezdették kőrútjukat és beha­
tóan megtekintették a kiálitást. A kereskede­
lemügyi miniszter nagy elismeréssel nyilatkozott 
a bútor- és lakásberndezési iparról, de külö­
nösen az ércipparól és gépgyártásról. A kiállítás 
megszemlélése után a miniszterek az ipartele­
peket tekintették meg. Délután 2 órakor pedig 
banket volt, melyen az összes városi előkelő­
ségnek, a tisztikar, a papság es a kereskedelem 
és ipar vezető elemi vettek részt.

Irodalom.
A „Zenélő Magyarország“ zongora és 

hegedű zenemű-folyóirat, most megjelent Xll-ilc 
füzete a következő szép zenemű újdonságokat 
közli: I. Lányi E. „Devecserbe-Devecserbe“ 
szép magyar dalt. II. ív an oviéi „Remény“ 
„Hoffnung“ polka mazurkát. III. Tövis Ala­
dár „Csolnakos dal“ Barcarola szalon darabot. 
IV. Star ck H e n ri k „A látszat csal“ kupiét.

Ily gazdag tartalommal jelenik meg a 
„Zenélő Magyarország“ minden egyes füzete. 
Évenként 24 füzet minden füzet 10—10 oldal 
hangjegy tartalommal a legjobban megválasztott 
kiváló sikerű újdonságokból össszeállitva jelenik 
meg. Előfizetési ára egész évre 242 oldal tarta­
lomra 12 korona, félévre 120 oldal tartalomra 5 
korona. Negyedévre 3 korona. Előfizethetni a 
13-dik füzettel meginduló III. évnegyedre a 
„Zenélő Magyarország“ (K 1 ö k n e r 
Ede) zenemű-kiadóhivatalában, Budapesten, VI., 
Csengery-utcza 62 a. honnan megismerésre mu­
tatványfüzetet ingyen és bérmentve küldenek.

Tiszteletpéldányt kaphat a Pillangó min­
den olvasója, ha ennek a gyönyörű kiállítás­
ban szinnyomatú képekkel és rajzokkal meg­
jelenő, változatos, érdekes tartalommal bíró 
— heti éiczlapnak — mely a tréfa, a humor 
mellen a komoly, prelikus irányt is műveli, 
közölvén Lucián (Zöldi Márton) Gasparona 
(Gáspár Imre) Gale Olló (Zsoldos László) ismert 
humoristáink mellett Makai Emil. Szentesey 
Gyula, Bállá Miklós, Varsányi Gyula stb. dol- 
gozalatait is — négy előfizetőt szerez. Jeles 
országos irók s rajzolók fáradkoznak azon, 
hogy a lap minden száma és legkényesebb 
igényeknek is megfeleljen éz ez magyarázza 
meg a Pillangó elterjedtségét és közkedveltségét. 
A Pillangó minden családban helyt kérhet 
magának, mert gondosan kerül minden dur­
vaságot, frivolitást és könnyen megszeretheti 
a Pillangót mindenki, mert a lap páratlanul 
olcsó. A Pillangó előfizetési ára: egészévre 
12 korona, félévre 6 korona negyedévrn 3 
korona. Mutatványszámot meg keresésre a 
beküldött czimekre szívesen küld a kiadóhi­
vatal (Budapest VIII. Kerepesi tút 69. szám) 
és ha ezek közül négy előfizet, a tiszteletpél­
dányt azonnal megindítja a beküldőnek.

Kiadó laptulajdonos :

Dr. Nemes Sándor.

Nyilt-tér.*
Minthogy a tavasz előrehaladásával csecse­

mőt, gyermeket és felnőttet egyaránt fenye­
get a járványok veszélye, ismét csak a min­
den alkalommal hálásan fogadott

MOHAI
ÄGNES-forr ásunk

vizének használatát ajánljuk. Egyrészt mert ol­
csó igen kellemes és tiszta ivóvíz lóvén, a 
tavaszi és nyári évszakokban kedvelt élvezet- 
szerként szerepel, másrészt mert dús szénsav­
tartalmánál fogva, speciflcus óvószer is a 
tiphus, cholera és a gyermekek tiphoid-szerü 
tavaszi-nyári hasmenése ellen. Ehhez járul még, 
hogy a csecsemőt is megvédi az ilyenkor nagyon 
veszélyes hurutos hátbántalmak ellen, míg 
szoptatója e viz használata folytán nagyon 
kedvező összetételű és bőséges tejet nyer. 
A már meglevő gyomor- és bélhurutot gyer­
mekeknél és felnőtteknél gyógyítja. Kellemesen 
hatván bo szénsavánál fogva a gyomor és bél 
idegeire; a gyermekek lázas megbetegedése­
inél pedig nélkülözhetetlen, hütő, húgyhajtó 
és a szomjat csillapító hatásánál fogva.

—=| Kedvelt borvíz. |=—
A mohai Ágnes-forrás

____________________ kezelősége.__________
Főraktár:

ÉDESKUTY L.
cs. és kir. udvari szállító 

BWBÄ.FEEW» W. Erzsébet-tér 8. sz.

Főraktár Újvidék és környéke részéve
Wagner Testvéreknél

ÚJVIDÉKEN
py* a legolcsóbb árakban.

Kapható minden gyógytárban, 
fiíszerkereskedésben és vendéglőben

-■

■■FM) 
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ms ai er
Wilhelm Ferencz ueunkirchetii (Becs 

mellett) gyógyszerésznek Altonából 1897. 
augusztus 11-iki kelettel a következőket Írják:

70 éves vagyok már s 10 évig izület- 
csúzban szenvedtem, és aranyeves voltam 
és nem tudtam sehol gyógyulást találni. 
Végre az Ön Wilhelm féle antiarthritlcus 
és antlrheumatlcus vértisztitó theája 3 
hét alatt teljesen megszabadított, bajomból. 
Köszönetét mondok tehát Önnek és agróf- 
nönek, kinek ajánlatát az újságban olvastam. 

Kiváló tisztelettel
Ackermann Krist. magánzó,

Altona (Hamburg mellett) 
Roichenstrasso 6.

Kapható minden gyógyszertárban. «ym
Főraktár I

WILHELM FERENCZ gyógyszerész
Neunkirchen (Alsó-Ausztria.)

Kapható : ÚJVIDÉKEN, H E S Z B.
gyógyszertárában a „Geufi kereszthez“.

* Az ezen rovat alatt közlőitekért nem vállal 
felelősséget a szerkesztőség.

cs. es nr.
A személyszállító hajók

NYÁRI MENETRENDJE.
Újvidékről—Budapestre:

Hétfőn, csütörtökön és szombaton 
d. e. 11 óra 20 perczkor.

Újvidékről Zimony, Belgrad és Orsovára:
Szerdán, pénteken és vasárnapon 

este 6 óra 40 perczkor.
Újvidékről Zalánkemény, Titelre:

Szerdán, pénteken és vasárnapon 
este 6 óra 40 perczkor.

Érvényes az 1900. évi május hó 1-től. 
ÚJVIDÉK, 1900. április havában.

Az ügynökség%
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Nyári menetrend.
Érvényes 1900. évi május hő l-sö napjától.

Személy 1
vonat

Személy
vonat

Vegyes
vonat

ClyOr-8 Vegyes
vonat

ó. 1 p. ó. p. ó. P- ó. I p. ó. p-
Budapest ind. 1020 7 35 240

547Szabadka érk 405 12 33
„ ind. 5 40 122 4 — 5o6

Hegyes- 
Feketeb. érk.

i

6 57 2 42 542 642
„ ind. 7 02 2 44 540 642

Verbász érk. 7 17 3 - 605 655
656„ ind. 7 22 3 05

Újvidék érk.
ind.

8 29 4 06 741
108 36 4 14 748 1

India érk. 9 42 5 22 834 2 29
Zimony érk.

„ ind.
1051 
11 12

6 31 
6 55

920
935

Belgrad érit. 11 22 7 05 9 45
Belgrad ind. 415 7 55 532
Zimony érk. 4 28 8 03 540

„ ind. 4 58 8 37 611
657India ind. 6 15 9 43 6 —

Újvidék érk.
„ ind.

7 31 
751

10 45 
10 52

743 
7 50

7122

Verbász érk. 
„ ind.

8 56 11 45 832
901 1148 í 5 30 833

8 45
Hegyes-
Feketeh. érk. 9 19 12 05 551

„ ind. 9 22 12 06 554 846
Szabadka érk. t0'48 121 7 37 9,34

„ ind. 1 11 50 1 57 946
Budapest érk. 1 7 05 1 6 40 1 1,05

Hegyes-Feketoh.
Kid a
Torzsa
Palánka
Palánka
Torzsa
Kula
Hegyos-Foketeh.

ind. 869 d. e. - 
944 „

. 10‘4 „ ■
. II58 ,

ind. 504 röggel
. ö47 . '717

751

72a este. 
801 . 
8" . 
9“_ „
389 d. u. 
519 .
5 64 „
62 9 este

Palánka ind. 329 d. n. I Gajdokra
Gajdokra érk. 3" „ | Palánka

A dupla fekete vonalak éjjeli időt

ind. 9" 
érk. 9“ 

jeleznek.

este
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vógrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy az újvidéki kir. járásbíróság 
1900. évi V 824. s V. 852. számú végzése 
következtében Brauner M. s Dr. Balja Emil 
javára Viatorisz Teréz újvidéki lakos ellen 
74 kor. 60 fii. s 250 kor. s jár. erejéig 1900 
évi május hó 25 én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 670 koronára 
becsült következő ingóságok u. in.: női díszes 
s diszitetlen kalapok s bútorok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az újvidéki kir. járásbí­
róság 1900. évi V. 824 a 852/2. számú végzése 
folytán 74 kor. 60 fii. s 2o0 kor. tőkeköve­
telés, ennek kamatai, és költségek erejéig 
Újvidéken alperes üzletében leendő eszközlé­
sére 1900. évi junius hó 22 ik napjának dél 
előtti 9 órája határidőül kitűzetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881 évi LX. 
t.-cz. 107. és 108. § a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és fel ül foglaltatták s azokra kielé­
gítési jogot nyertek volna, jelen árverés az 
1881. évi LX. t.-cz. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Újvidéken, 1900. évi junius hó 12-én.

Basch Sándor
kir. bir. végrehajtó.

*****************

802. ji 1052. 1900.
végr. szóm.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. § a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy az újvidéki kir. járásbíróság 1899. 
évi V. 1870, 1416. s Sp. IV. 603/3 számú 
végzése következtében Dr. Fischer Henrik 
újvidéki ügyvéd által képviselt Esztermann 
József s Schatteles N. javára Zzarkovics András 
újvidéki lakó ellen 110 kor. 04 fii. s 270 kor. s 
jár. erejéig 1899. évi szeptember hó 2-án fo­
ganatosított kielégítési végrehajtás utján le 
s felülfoglalt és 724 koronára becsült követ­
kező ingóságok u. m.: szobabútor, ágynemű,, 
bolti áruk s állványok nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek az újvidéki kir. járásbí­
róság 1899. évi V. 1870/8. s 90053/5. számú 
végzése folytán 110 kor. 04 fit s 274 kor. 
ezeknek kamatai és biróilag már megállapított 
költségek erejéig újvidéken alperesek laká­
sán leendő eszközlésére 1900. évi junius hó 
26. napján délelőtti 9 órája határidőül 
kitűzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 
107. és 108. § a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságo­
kat mások is le és felülfoglaltatták s azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, jelen árverés 
az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Újvidéken, 1900. évi junius hó 10. 
napján.

Basch Sándor
kir. bir. végrehajtó.
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T. vevőimmel ezennel tudatom, hogy

divatáru és rőfös üzletem raktárát ÉÉÉÉÉ

Heim Fülöp urnák
kit a legmelegebben becses figyelmükbe ajánlok, átadtam.

Divatáru üzletemet azért adtam el, hogy kizárólagosan a vászon-szakmának szen­
telhessem üzleti tevékenységemet és ezért a vászon raktáromat igen nagy arányokban, dús 
felszerelésben tovább folytatni fogom, a melyben a legolcsóbb minőségtől a legdrágább 
fajtáig mindennemű vászont és vászonfélét raktáron tartok.

Üzlet helyiségemet átalakíttatom és f. évi Julius 1-én megnyitom.
Magamat továbbra is a mélyen tisztelt közönség nagybecsű pártfogásába ajánlva,

““ CSURCSICS DÁVID,
kereskedő.

ÚJVIDÉKEN, 1900 junius havában.
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Hirschenhauser Benő könyvnyomdája Újvidéken.


